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Naughty
Monkey Helps Mr. Carpenter — Mono Travieso Ayuda al Sr. Carpintero

Naughty Monkey
loved to swing on doors. He liked the kitchen door best.

A Mono Travieso le
encantaba columpiarse en las puertas. La que más le gustaba era la
puerta de la cocina.

"Monkey! Stop
swinging on that door," said Mum. "You will break it!"

The door stopped swinging.

—¡Mono!, deja de
columpiarte en esa puerta, —dijo Mamá— ¡La vas a romper!

La puerta dejó de girar.

"Ah!" Monkey
said. "What happened?"

—¡Oh! —dijo Mono—.
¿Qué ha pasado?
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"Get down
Monkey! Come here!" Mum said angrily.

—¡Mono bájate! ¡Y
ven aquí! —dijo Mamá enfadada.

Monkey jumped
to the ground and looked at Mum.

Mono saltó al suelo
y miró a Mamá.

"Not too bad,"
Monkey thought.

He had seen Mum look angrier. Naughty Monkey was very good at
making Mum angry.

No está tan mal.
Pensó Mono.

Había visto a Mamá más enfadada. Mono Travieso era muy bueno en
hacer enfadar a Mamá.

"Look what
you've done," said Mum.

Mum pointed up at the door. The top of the door hung away from the
wall. Monkey looked up. He could see a big gap between the wall and
the top of the door.

—Mira lo que has
hecho —dijo Mamá.

Mamá señaló hacia la puerta. La parte superior de la puerta colgaba
de la pared. Mono miró hacia arriba. Podía ver una gran brecha
entre la pared y la parte superior de la puerta.
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"Monkey, do you
know why we have doors?" Mum asked.

"The door doesn't swing now," said Monkey sadly.

"That is true," said Mum. "Now the door will not swing to
close."

—Mono, ¿sabes por
qué tenemos puertas? —preguntó Mamá.

—La puerta ya no gira —dijo mono con tristeza.

—Eso es verdad —dijo mamá—. Ahora la puerta ya no gira para
cerrar.

All that day
and all the next day Monkey was sad. Monkey loved to swing. The
following day someone knocked on the door.

Todo ese día, y al
día siguiente, Mono estuvo triste. A Mono le encantaba columpiarse.
Al día siguiente alguien llamó a la puerta de casa.

"This is Mr.
Carpenter. He has come to fix the door," Mum told Monkey.

—Este es el Sr.
Carpintero —Mamá le dijo a Mono—. Ha venido a arreglar la
puerta.
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"I must go
shopping. Can Monkey stay and watch you?" Mum asked Mr.
Carpenter.

—Tengo que ir de
compras, ¿Puede quedarse Mono contigo y mirar? —preguntó mamá al
Sr. Carpintero.

"Yes. That's
fine," said Mr. Carpenter. "I am sure Monkey will be very
good."

—Sí, está bien
—respondió el Sr. Carpintero—. Estoy seguro de que Mono se portará
muy bien.

Mum picked up
her shopping bag and left.

Mr. Carpenter opened his tool bag.

Mamá cogió su bolsa
de la compra y se marchó.

El Sr. Carpintero abrió su bolsa de herramientas.

"What is that
for?" Monkey asked, pointing at a hammer.

"It's for hitting nails and other things," answered Mr.
Carpenter.

—¿Para qué es esto?
—preguntó Mono, señalando un martillo.

—Es para golpear clavos y otras cosas —respondió el Sr.
Carpintero.

"Can I hit
flies with it?" Monkey asked, picking up the hammer.

—¿Puedo golpear
moscas con él? —preguntó Mono tomando el martillo.
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"No!" Mr.
Carpenter laughed. "You will hurt yourself."

—¡No! —rio el Sr.
Carpintero—.Te harás daño.

He took the
hammer from Monkey and put it back in his bag of tools.

Monkey saw something shiny.

Le quitó a Mono el
martillo y lo puso de nuevo en la bolsa de herramientas.

Mono vio algo que brillaba.

"What is that
for?" Monkey asked, pointing at a saw in the tool bag.

"It's for sawing wood," answered Mr. Carpenter.

—¿Para qué es esto?
—preguntó Mono señalando una sierra en la bolsa de
herramientas.

—Es para serrar madera —contestó el Sr. Carpintero.

"Can I saw the
table legs?" Monkey asked, picking up the saw.

"No!" Mr. Carpenter laughed. "You will hurt yourself and your Mum
will be angry."

—¿Puedo serrar las
patas de la mesa? —preguntó Mono cogiendo la sierra.

—¡No! —rio el Sr. Carpintero—. Te harás daño y tu mamá se
enfadará.

He took the saw
from Monkey and put it back in his bag of tools.

Monkey saw something pointed.

Le quitó a Mono la
sierra y la puso de nuevo en la bolsa de herramientas.

Mono vio algo puntiagudo.

"What is that
for?" Monkey asked, taking a screwdriver out of the tool bag.

"It's for screwing screws," Mr. Carpenter laughed. "I need to use
it now, and you might hurt yourself."

—¿Para qué es esto?
—preguntó Mono, sacando un destornillador de la bolsa de
herramientas.
—Para atornillar tornillos —rio el Sr. Carpintero—. Ahora necesito
usarlo
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